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JET 151 - JET 251
JET 200 - JET 300

DP 81-DP 100
DP 82 - DP 102
DP 151 - DP 251

AQUADP 82/20 - AQUADP 102/20
AQUADP 151/40 - AQUADP 251/40

EURO 15/30 - EURO 20/50 - EURO 25/30 - EURO 30/30 - EURO 40/30
EURO 25/306 - EURO 30/306 - EURO 40/306

EUROINOX 15/30 - EUROINOX 20/50 - EUROINOX 25/30 - EUROINOX 30/30 EUROINOX 40/30
EUROINOX 25/306 - EUROINOX 30/306 EUROINOX 40/306

EUROCOM 25/30 - EUROCOM 30/30
EUROCOM 25/306 - EUROCOM 30/306

EURO 30/50 - EURO 40/50 - EURO 50/50
EURO 30/506 - EURO 40/506 - EURO 50/506

EUROINOX 30/50 - EUROINOX 40/50 - EUROINOX 50/50
EUROINOX 30/506 - EUROINOX 40/506 — EUROINOX 50/506

EUROCOM 30/50 - EUROCOM 40/50
EUROCOM 30/506 - EUROCOM 40/506

EURO 25/80 - EURO 30/80 - EURO 40/80
EURO 25/806 - EURO 30/806 - EURO 40/806

EUROINOX 25/80 - EUROINOX 30/80 - EUROINOX 40/80
EUROINOX 25/806 - EUROINOX 30/806 - EUROINOX 40/806

EUROCOM 25/80 - EUROCOM 30/80
EUROCOM 25/806 - EUROCOM 30/806

EUROCOM SP 30/50 - EUROCOM SP 40/50
EUROCOM SP 30/506 - EUROCOM SP 40/506

GARDEN-INOX 30/30 - GARDEN-INOX 40/50

K 20/41 - K 30/70 - K 30/100 - K 36/100
K 12/200 - K 14/400

K 35/40 - K 45/50 - K 55/50

KE 35/40 - KE 45/50 - KE - 55/50

K 35/100 - K 40/100

Ki 30/90 - KI 30/120 - Ki 40/120
KP 60/6 - KP 60/12 - KPA 40/20
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1. PUMPED FLUIDS
The machine has been designed and built for pumping water, free from explosive substances and solid particles or fibres,
& with a density of 1000 kg/m® and a kinematic viscosity of 1 mm?/s, and chemically non-aggressive liquids.

2. TECHNICAL DATA AND RANGE OF USE
220 - 240V 50Hz / 110V 50Hz

— Supply voltage: 115V 60Hz / 230V 60Hz / 230 V3 - 400 V3 50/60Hz see electrical data plate
115-127 V 60 Hz / 220-230V 60Hz / 220-277/380-480V 60Hz

— Absorbed power: see electrical data plate

— Delivery: from 0,06 to 37 m3/h

— Head up — Hmax (m): pag. 74

— Pumped liquid: clean, free from solid bodies or abrasive substances, non-aggressive.

— Degree of motor protection: IP44 (For IP55 see plate on package)

— Degree of terminal board protection: P55

— Protection class: F

— Cable clamp: PG 11 and/or PG 13.5, depending on models

— Storage temperature: -10°Ct040°C  — Relative humidity of the air: MAX. 95%

— Liquid temperature range: pag. 75 — Maximun operating pressure: pag. 75

— Noise level: — For pumps intended for outdoor use: noise emission according to Directive 2000/14/CE.

— For other pumps: noise emission according to Directive EC 89/392/CEE and subsequent amendments.
— Motor construction: in conformity with standards CEIl 2-3 - CEI 61-69 (EN 60335-2-41).
— The leads of the supply cables must have a rated section no smaller than that illustrated in the following table:

Rated current of the appliance A Rated section mm?
=02 Flat twin tinsel cord @ 3 These cables may be used only if their length does not exceed

>0.2 and <3 052 2 m between the point in which the cable or its sheath enters the
>3 and <6 0,75 appliance and its entry in the plug.
>6 and <10 1,0 (0,75) ®
>10 and <16 1,5(1,0)°
> 16 and =25 2,5 b The cables with the sections indicated in brackets may be used
>25 and <32 4 for mobile appliances if their length does not exceed 2 m.
>32 and <40 6
> 40 and <63 10

3. MANAGEMENT

3.1 Storage

All the pumps must be stored indoors, in a dry, vibration-free and dust-free environment, possibly with constant air humidity.
They are supplied in their original packaging and must remain there until the time of installation. If this is not possible, the intake and delivery
aperture must be accurately closed.
3.2 Transport
Avoid subjecting the products to needless jolts or collisions.
To lift and transport the unit, use lifting equipment and the pallet supplied standard (if applicable).
3.3 Weights
The adhesive label on the package indicates the total weight of the electropump.
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Checking motor shaft rotation

Before installing the pump you must check that the rotating parts turn freely. For this purpose remove the fan cover from its seat in the motor end
cover. Insert a screwdriver in the notch on the motor shaft from the ventilation side. If there is a blockage, turn the screwdriver, tapping it gently
with a hammer. FIG. A

4,

INSTALLATION

é The pumps may contain small quantities of residual water from testing.
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9.1

We advise flushing them briefly with clean water before their final installation.

The electropump must be fitted in a well ventilated place, protected from unfavourable weather conditions and with an environment
temperature not exceeding 40°C. Fig.B

A firm anchoring of the pump to the bearing surface favours the absorption of any vibrations caused by pump operation. Fig. C

Ensure that the metal pipes do not exert undue strain on the apertures, thus preventing deformations or breakages. Fig. C

The lifting and carrying handle must always be present and well fixed to the support on all pumps produced in the portable version.
Pumps that are to be used in fountains for outdoor use, in garden ponds and similar places, must be fed by means of a circuit
equipped with a differential current device, the rated operating differential current of which is not higher than 30 mA.

ELECTRICAL CONNECTION
Caution! always follow the safety regulations.

& Scrupulously follow the wiring diagrams inside the terminal board box.

In fixed installations, International Safety Standards require the use of isolating switches with a fuse-carrier base.

Single-phase motors are provided with built-in thermal overload protection and may be connected directly to the mains. Three-phase
motors must be protected with an automatic switch (e.g. overload protection) set at the values on the electropump data plate.

In the power mains there must be a device that ensures complete disconnection in overvoltage category Ill conditions.

STARTING UP
A Do not start the pump unless it has been completely filled with fluid.

Before starting up, check that the pump is properly primed; fill it completely with clean water by means of the hole provided after having
removed the filler cap on the pump body (Fig. F). Dry operation causes irreparable damage to the mechanical seal. The filling cap
must then be screwed back on carefully.

Switch on the power and check, on the three-phase version, that the motor is turning in the correct direction; this should be in a clockwise
direction, looking at the motor from the impeller side. Fig. G If it is turning in the wrong direction, invert the connections of any two wires
on the terminal board, after having disconnected the pump from the power mains.

PRECAUTIONS

The electropump should not be started more than 20 times in one hour so as not to subject the motor to excessive thermal shock.
When starting after long periods of inactivity, the starting-up operations listed above must be repeated.

It is always good practice to place the pump as close as possible to the liquid to be pumped (Fig.l - Pag.74)

MAINTENANCE AND CLEANING
The electropump must not be dismantled unless by skilled personnel in possession of the qualifications required
& by the regulations in force. In any case, all repairs and maintenance jobs must be carried out only after having
disconnected the pump from the power mains.

MODIFICATIONS AND SPARE PARTS

Any modification not authorized beforehand relieves the manufacturer of all responsibility.

In the event of damage to the power cable of this appliance, the repair must be carried out by skilled personnel,
in order to prevent all risks.

> P

Removal and replacement of the supply cable

Before starting, ensure that the electropump is not connected to the power network.

For versions without a pressure switch:Remove the condenser cover, unscrewing the four screws on it. Unscrew the three terminals L - N -

& and disconnect the brown lead, the blue lead and the yellow-green lead, coming from the supply cable, after having slackened the grommet.

Version with a TELEMECANIQUE / SQUARE D - TELEMECANIQUE / ITALTECNICA pressure switch:

— Section of cable with plug from the pressure switch: unscrew the screw from the cover of the pressure switch using a screwdriver and
remove the cover, releasing it from the base of the pressure switch. Slip out the yellow-green lead, unscrewing the earth screw on the left
side. Still on the same side, slip the blue lead and the brown lead off their terminals, slackening the screws on the terminals. Slacken the
cable clamping nut of the pressure switch on the left side and slip off the cable which is now disconnected.

— Section of cable from the pressure switch to the terminal board: unscrew the nut on the cover of the pressure switch using a screwdriver
and remove the cover, releasing it from the base of the pressure switch. Slip out the yellow-green lead, unscrewing the earth screw on the
right side. Still on the same side, slip the blue lead and the brown lead off their terminals, slackening the screws on the terminals. Slacken
the cable clamping nut of the pressure switch on the right side and slip off the cable which is now disconnected. Remove the terminal board
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cover, unscrewing the four screws on it. Unscrew the three terminals L - N -6 and disconnect the brown lead, the blue lead and the yellow-
green lead, coming from the supply pressure switch, after having slackened the grommet.

When replacing the power cable, a cable of the same type must be used (e.g. H05 RN-F or H07 RN-F depending on the installation) and
with the same terminals, proceeding as for disassembly in inverse order.

ATTENTION: depending on the installation and if the pumps have no cable, fit supply cables type H05 RN-F for indoor use and type HO7
RN-F for outdoor use, complete with plug (EN 60335-2-41). For power cables without a plug, provide a device for cutting off the mains
(e.g. magnetothermal device) with separating contacts of at least 3 mm for each pole.

10. TROUBLESHOOTING

FAUL CHECKS (possible cause) REMEDY
. The motor does not start and | A. Check the electric connections. C. If they are burnt-out, change them.
makes no noise. B. Check that the motor is live. N.B. If the fault is repeated immediately this means
C. Check the protection fuses. that the motor is short circuiting.
. The motor does not start but makes | A. Ensure that the mains voltage is the same as
noise. the value on the plate.
B. Ensure that the connections have been made | B. Correct any errors.
correctly.
C. Check that all the phases are present on the | C. If not, restore the missing phase.
terminal board. (3~)
D. Look for possible blockages in the pump or | D. Remove the blockage.
motor.
E. Check the condition of the capacitor. E. Replace the capacitor.
. The motor turns with difficulty. A. Check the voltage which may be insufficient.
B. Check whether any moving parts are scraping
against fixed parts. B. Eliminate the cause of the scraping.
. The pump does not deliver. A. The pump has not been primed correctly. B. If necessary, invert the connection of two
B. On three-phase motors, check that the supply wires
direction of rotation is correct. C. Replace the pipe with one with a larger
C. The diameter of the intake pipe is insufficient. diameter.
D. Blocked foot valve. D. Clean the foot valve.
. The pump does not prime. A. The intake pipe or the foot valve is taking in air. | A. Eliminate the phenomenon and prime again.
B. The downward slope of the intake pipe favours | B. Correct the inclination of the intake pipe.
the formation of air pockets.
. The pump supplies insufficient | A. Blocked foot valve. A. Clean the foot valve.
flow. B. The impeller is worn or blocked. B. Remove the obstructions or replace the worn
parts.
C. The diameter of the intake pipe is insufficient. | C. Replace the pipe with one with a larger
D. On three-phase motors, check that the diameter.
direction of rotation is correct. D. If necessary, invert the connection of two
supply wires.
. The pump vibrates and operates | A. Check that the pump and the pipes are firmly | A. Fix the loose parts more carefully.
noisily. anchored.
B. There is cavitation in the pump, that is the | B. Reduce the intake height or check for load
demand for water is higher than it is able to losses.
pump.
C. The pump is running above its plate | C. It may be useful to limit the flow at delivery.
characteristics.
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1. POBOYI PIOUHA
Hacoc cnpoekToBaHuWii Ta CKOHCTPYIHOBaHMA AN nepekavyyBaHHA BOAM, fika He MiCTUTbL BMOYXOHEOE3NeYHMX PeyuOBMH,
& TBEPANUX YaCTUHOK ab0 BONOKOH 3 LWiNbHicTHo, piBHOK 1000 Kkr / M3 Ta KiHEMaTUYHOLO B'A3KICTIO, WO AOPiBHIOE 1 MM? | Cek, i
XiMiYHO HearpecUBHUX PiAuH.

2. TEXHIYHI BAHI TA OBMEXEHHS B EKCNNYATALYI
220B-240B50 Ty /110 B 50 I'y

— Hanpyra enektpoxuenenns: 115860 Ty/230 B 60 My /230 B 3 - 400 B 3 50/60 Iy ﬂg;-&géﬂj:' Ha Tabmu
115-127 B 60 I'y / 220-230B 60 Iy / 220-277/380-480B 60 'y

— CnoxvBaHa NOTYXHICTb: QVB. €. faHi Ha TabnuyLi MapKyBaHHs

— Burpara: Big 0,06 go 37 m3/roguHy

— Hanip - Hmax (m): cTp. 74

— Pobova piguHa: yucTa, 6e3 TBEPAMX Y4 abpa3mBHIX YACTUHOK, HEarpecuBHa.

— Knac en. 6e3neku gBuryHa: IP44 (Ons IP55 guB. Tabnuyky Ha ynakosLj).

— Knac en. 6eaneku kKopoGKu 3aTuCKauiB: IP55

— Knac 3ano6ixHuka: F

— KabenbHuit canbHHUK: PG 11 Talabo PG 13,5 3anexHo Bia mogeni

— Temnepatypa 36epiraHHs: -10°C+40°C  — BigHocHa BonoricTb nositps: MAX 95%

— TemnepaTypHuil BianasoH piauHK: cTp. 75 — Makc. Po6ounit Tnck: cTp. 75

— LymoBun — LUYMOBWIt piBEHb HACOCIB AM1s 30BHILLHLOIO BUKOPUCTaHHA Bignosiaae Aupektuei 2000/14/CE.
piBeHb: —  LYMOBMIA piBeHb iHWLMX HacociB Bignosinae Aupektusi EC 89/392 / CEE Ta noganbLumm 3miHam.

— KoHcTpykuis agBuryHiB: Bignosigae Hopmatueam CEI 2-3 - CEI 61-69 (EN 60335-2-41).
— HowmiHanbHuit nepeTUH NpPoBOAiB KabeniB eneKTPOXMBNEHHS NOBUHEH BYTU He MEHLUE HiX 3HaYeHHS HaBefeHe B Tabnuui HUXKYe:

HomiHanbHu#A cTpym npunagy, A HomiHanbHUI nepeTnH Mm?

<02 Inocki NOABIAHI MILIYPH LHYpPK 2 3 Lli gpotn MOxyTb BYTM BUKOPUCTaHI, TifbKM SKWO iX
>02 u <3 052 [OBXVHA HE NEPEBULLYE 2 M Bif TOUKM, B siKii MpoBig a6o
>3 n <6 0,75 oro obnneteHHs BxoauTb B arperat abo BUXOOMUTb 3i
>6 " <10 1,0 (0,75) ® LUTENCenbHOT BUIKN
>10 " <16 1,5(1,0)00
> 16 " <25 25 b KaBeni 3 nepetuHom, 3a3HaueHnM B BYXKAX, MOXYTb
>25 u <32 4 OyTH BUKOPUCTaHI NS NePeHOCHUX NpUnagiB, sKLLO iX
>32 " <40 6 JOBXMHA He nepeBuLLye 2 M.
> 40 " <63 10

3. MEHEQXMEHT
3.1 36epiraHHs

Bci Hacocw noBuHHI 36epiraTics B KPUTOMY, CyXOMY NPUMILLEHHI, MO MOXIMBOCTI 3 HE3MIHHOK BONOFICTHO NOBITPS, 63 BibpaLin Ta nuny.
Hacocu nocTtavyaroTbCs B OpUriHanbHili ynakoBLi, B SKi BOHW NOBWHHI 3anMLWaTUCS aX A0 MOMEHTY iX MOHTaxy. B iHWoMy Bunagky HeobxigHo
peTernbHO 3aKpUTL OTBOPK BCMOKTYBaHHS Ta nogavi.

3.2 TpaHcnopTyBaHHSA

HeobxigHO yHuKaTK 3aiBuX yaapis i 3iTKHEHb Npunagis.

[ns nigAomy Ta nepeMilLeHHs By3niB BUKOPUCTOBYBATY aBTOHaBaHTaXyBaui 3i CTaHAAPTHUM MiAAOHOM (SKLO BiH NepeabadveHui).

3.3 Bara
3aranbHa Bara enexkTpoHacoca 3asHayeHa Ha Tabnuulyi MapKyBaHHS, LLO HaKeeHa Ha nakyBaHHi.

71
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3.4 TMepeBipka 0bepTaHHsA Bany Hacoca

lMepes MOHTaxeM Hacoca HeoOxigHO nepeBipuTH, WOO pyxomi 4acTuHu obepTanucst BinbHO. 3 L€ METOl HeobXigHO 3HATU KapTep
KpWUnbYaTKuM 3 THi3ga 3agHbOI KPULIKW [BUryHA Ta MOBEPHYTW BUKPYTKY B LML Ha Bani ABUryHa 3 60Ky BeHTUnsLji. AKwo Ban 3ab6110KkoBaHuiA,
MOBEPHYTU BUKPYTKY, 3nerka nocTyKyKuW o Hiil MonoTkom. Puc. A

4. MOHTAX

Micns BUNpoGyBaHb B HAacOCaxX MOXe 3aNMIIMTUCA TPOXH BOAM.
PekomeHAy€eMO NpoBecTM KOPOTKY MPOMUBKY YACTO BOLOK Nepes 0CTaTOYHUM MOHTaXKeM.

41 EnektpoHacoc noBuHeH 6yTn BCTAHOBINEHUI B AOBPE BEHTUNBLOBAHOMY MICLYi, MOBUHEH BYTW 3aXWULLEHWiA Bif BNIMBY NOrOAHUX YMOB, Ta
TemnepaTypa HaBKONMULLIHBOTO CepeaoBuLLa He nosuHHa nepesuilysatn 40 ° C. Puc. B

4.2 MiuHO NPMKPINUTK HACOC O OMOPHOI MiACTaBM N5 NOTNMHAHHS MOXMMBYX BibpaLjin B npoueci hyHKLiOHyBaHHs Hacoca. Puc. C

4.3 Cnigkynte 3a Tum, Wob meTanesi Tpybu He Mann HagMIPHOTO HABaHTAXEHHS Ha OTBOPU Hacoca, TMM CaMmuM 3anobiratoum
pecdopmauism abo nonomkam. Puc. C

4.4 Pyuyka nignomy Ta NepeHeceHHs 3aBXAan NOBUHHA OyTM NpUKpinneHa o onopu Ha BCiX Hacocax, L0 BUMYCKAKTLHCS B
nopTaTUBHOMY BapiaHTi.

4.5 Hacocu, aki 6yayTb BUKOPMCTOBYBATUCA Y (POHTaHAX ANA 30BHILIHLOrO BMKOPUCTaHHA, Y CafjoOBMX CTaBKax Ta NOAiOHMX
MicusX, NOBWUHHI OyTM obBnafgHaHi B KOHTYPi €NeKTPOXMBIIEHHA AudepeHLUiiHUM po3'efHyBayYeM, HOMiHanbHUIA POOOUMM
AudepeHLianbHUin CTPYM sikoro He nepeBulye 30 MA.

5. ENEKTPUYHE 3'€QHAHHA
O0GepexHo! 3aBX AN JOTPUMYIUTECH NpaBuUn Ge3neku!

A PeTenbHo JoTpuMyiiTeCcb BKa3iBOK, HABeAEHMX Ha €NEKTPUUHMX CXeMaX BCEepeaUHi KNeMHOI KOPpOOKH.

5.1 Y crauioHapHux Bepcisx MixHapogHi HopmaTtuei nepenbavaloTb BUKOPUCTaHHS BMMMKAYiB-pO3'eQHYBadYiB 3 MIABKOK BCTABKOH
3anobixHUKiB.

5.2 OpHodbasHi ABUryHWU OCHaLLEeHi BOYAOBAHUM TEPMOAMMNEPMETPUYHUM 3anobiKHUKOM Ta MOXYTb NpueaHyBaTUCs Ge3nocepenHbo [0 Mepexi
enekTpoXMBREHHs. TpudasHi ABUrYHM NOBMHHI ByTW OCHALLEHI aBTOMATUYHUM BUMMKAYeM (Hanpukniag MarHiTHO-TENoBMM), HanalwToBaHUM
Ha AaHi 3 Tabnuuk1 MapKyBaHHs Hacocy.

5.3 B Ha enektpomepexi noBuHeH OyTu BCTAHOBMEHWI NPUCTPIN, WO 3abe3nevye NOBHe BiAKMKOYEHHs B yMoBax kateropii nepeHanpyri lll.

6. 3AMNYCK
6.1
A He BMMKaTh Hacoc, SIKIWLO BiH NOBHICTIO HE HANOBHEHUN PiANHOLD.

Mepeq 3anyckom nepesipTe, Wob Hacoc OyB 3aMUTU PIAMHOK HANEXHUM YMHOM, BUKOHABLUM /Or0 MOBHE HAMOBHEHHS YMCTOI BOAOH
yepes creLlianbHui OTBIp, BUMHABLUM NPOBKY 3aTOKM, po3TalloBaHy Ha kopnyci Hacoca. [laHa onepalis € Hag3BMYanHO BaXNMBOK ANS
HaneXHoro (yHKLioHyBaHHs Hacoca (Puc. F). ®yHKuUioHyBaHHSA BCyXy npu3Beae A0 HE3BOPOTHMX MOLIKOAXKEHb MeXaHi4Horo
ywinbHeHHs. 1o 3aBepLUeHHi onepalii LWinbHO 3aKpyTiTb NPOOKy 3aTOKM.
6.2 TligkniounT Hanpyry Ta MepesipuTv Ansg TpudasHUX ABUMYHIB NPaBMIbHICTL HanpsaMKy oOepTaHHs. FAKWO AMBMTMCS Ha ABWUTYH 3i
CTOPOHM KpuribyaTk1, 06epTaHHA Mae 3AINCHIOBATUCS 3@ FOAMHHUKOBOK CTPiNkot Puc. G. B iHwomy Bunaaky nomiHsTv micusamm Gyap-
SKi ABa ApoTu hasw, Bia'e4HABLLM HACOC Bif MEPEXi ENEKTPOXMBIIEHHS.
7. 3ACTEPEXEHHA
7.1 Hikonu He BMuKaiTe Hacoc yacTile 20 pasiB Ha roauHy, Wob YHUKHYTW HaAMIPHOTO Neperpisy ABUryHa.
7.2 [lpu BMUKaHHi Hacoca nicns TpUBanoro nepiogy NPoCcTow HeobXiAHO 3HOBY BUKOHATM BULLEONUCAHI onepaLlii No 3anycky.
7.3 He3MiHHO rapHMM NpaBMNOM € BCTAHOBMNIOBATH HacoC fikoMora 6nnxye Ao nepekayvyBaHoi pianHu. (Puc.l - cTp.74)
8. TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHA TA OYULEHHA
EnektpoHacoc Moxe 6yTu po3ibpaHuii Tinbku cnewianisoBaHuM i kBanicikoBaHMM nepcoHanom, Wo BianoBiAac BUMoram
& cneuianbHUX HOPMaTMBHMX AOKYMEHTIB B AaHii obnacTi. Y Oyab-skomy Bunagky BCi omepalji 3 PEeMOHTY Ta TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS MOBUHHI 3MICHIOBATICS NiCNS TOMO, Sk HAacoc Oyae Bia'eHaAHMIA Bif MEPEXi ENEKTPOXMBIIEHHS.

9. MOOU®IKAL| TA 3ANACHI YACTUHU

Byab-siki HeynoBHOBaXeHi 3MiHW Yn MoaudikaLii Hacoca 3HiMalTb 3 BUPOOHUKA BCHO BiANOBiganbHICTb.

Y pa3si nowkomKeHHA Kabent eneKTPOXMBIIEHHSI [4aHOTO MPUCTPOK WOrO0 PEMOHT YW 3aMiHy MOBUHEH 3[ilCHIOBATM
cneuianizoBaHuiti nepcoHan, Woo yHUKHYTH Byab-AKoi Hebesneku.

> P

9.1 3HATTA Ta 3aMiHa Kabento eneKTPOXUBNEHHSA
lMepeq 3MINCHEHHAM Lyx onepauin HeoOXigHO NepPeKoHATMCA, LU0 eNEKTPOHACOC Bifl' €HAHWMIA Bifl MEPEXi ENEKTPOXMBIIEHHS.
Ona mogenen 6e3 pene TUCKY: 3HATW KPULLKY KNEMHOI KOPOOKM BiAKPYTMBLUM PO3TALLOBAHI Ha Hill YOTUPM TBUHTW. BigkpyTntn Tpu 3aTuckadi
L-N- @i BUMHSATI KOPWYHEBMWIA, CWHIM i KOBTO-3€MEHUI APOTY, LLO BMXOAATb 3 kabemnto enekTpOXMBMEHHS, BIAKPYTMBLUM Nepen LM
kabernbHuiA CanbHUK.
Mogeni 3 pene Tucky Tuny TELEMECANIQUE / SQUARE D - TELEMECANIQUE / ITALTECNICA:

— Bippisok kaGeno 3 BuNKOM, WO MAe BiA pene TUCKY: BIArBUHTUTU BUKPYTKOK TBUHT KPWLLKA PENe TWUCKY Ta 3HATU KPWLLKY,

Bia'eHytlouM ii Bif OCHOBU pene TUCKY. BUAHSATY XOBTO-3eneHuin NpoBid, BiAKPYTUBLUK FBUHT 3a3eMneHHs 3 niBoro 60ky. BuitHaTu 3
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Ti€i X CTOPOHM CUHIil Ta KOPUYHEBMIA POTK 3 BIGMOBIAHMX 3aTUCKauiB, BIiAKPYTUBLUM BIANOBIaHI rBUHTK. MocnabuTy raitky kabenbHoro
carnbHuKa pene TUCKY 3 NiBoro GOKy 1 TakMM YMHOM BUIAHSTY Bif'eaHaHWI Kabernb.

— Bippisok kabento, Wo nae Bif pene TUCKY A0 KNEMHOI KOPOOKU: BiATBUHTUTY BUKPYTKOK TBUHT KPULLKKM Pene TWUCKY Ta 3HATU
KPWLLKY, Bif'eAHYHOuN Ti Bif, OCHOBU pene TUCKY. BUMHATK KOBTO-3eneHuid NpoBia, BIAKPYTUBLLM FBUHT 3a3eMMeHHs 3 NpaBoro Goky.
BuitHATK 3 TieT ) CTOPOHW CUHIN Ta KOPUYHEBWIA APOTM 3 BiANOBIAHMX 3aTUCKaYiB, BIAKPYTUBLLM BigMNOBIAHI rBUHTU. Mocnabutn raiiky
kabernbHOro CanbHWKa pene TUCKy 3 MpaBoro BOKy i TakuM YMHOM BUIHATM Bid'edHaHMIA kabenb. 3HATU KpULLKY KNeMHOI Kopobkw,

BiOKPYTMBLUM PO3TALUOBaHi Ha Hill YOTUPWU TBUHTK. BigkpyTuT Tpm 3aTtuckaya L - N - @i BUNHATU KOPUYHEBWI, CUHI Ta KOBTO-
3eNEeHNA APOTH, LU0 BUXOAATb 3 pene TUCKY, BiKPYTUBLUM Nepes MM kabenbHWUiA camnbHUK.

Y BunagKy NOWKOMXKEHHA Kabeso eneKTPoXMBIEHHS 3aMiHy HeoOXigHO 3ailicHIOBaTM Ha kabenb Toro X Tuny (Hanpuknag, HO5 RN-F

unu HO7 RN-F B 3anexHocTi Big TMNy MOHTaxa) i 3 TUMM X Knemamu, ik Ans po3bupaHHA B 3BOPOTHOMY NOPAIKY..

YBAT'A: B 3anexHOCTi Big TMNY MOHTaXy Ta y BUNaAKy AKWO eNeKTPOHacoC He Mae Kabent, BCTAHOBUTU Kabenb eneKTPOXUBNEHHS
Tuny HO5 RN-F ans BHyTpiwHboro Bukopuctants i Tuny HO7 RN-F ans 30BHilWHLOro BUKOPUCTaHHS, ocHalleHi Busnkoro (EN 60335-2-
41). Ona kabGeniB eneKTPOXMBNEHHS 6e3 BWUIKM HeOOXigHO nepepdauMTU NPUCTPIN BiA'€AHAHHA Bif Mepexi eneKTPOXWUBNEHHSA

(Hanpuknag, TepMOMarHiTHWI BUMMKaY) 3 KOHTAKTaMM Po3'€AHaHHA He MeHLe 3 MM Ha KOXeH MoJikoC.
10. BWSABNEHHA TA YCYHEHHA HECMTPABHOCTEWN

HECNPABHOCTI

MEPEBIPKWU (MoxnuBi npu4unHm)

METOOW YCYHEHHA

1. [OBuryH He BMuKaeTbcs Ta He |A. [lepeBipuTh enekTpudHe 3'eHaHHS. C. fKwio BOHW 3ropinu, 3aMiHUTK iX.
BWOAE 3BYKIB. B. [lepeBipuTh, LLO ABUIYH Nig HANPYroto. MpumiTka: SKWO HECnpaBHICTb Bigpa3y X
C. TlepeBipuTi Nnaski 3anoGiKHKKK. MOBTOPUTLCH, Lie 03HAYae KOpPOTKE 3aMUKaHHS
OBUryHa.
2. [BuryH He 3anyckaetbcs, ane |A. [llepesiputy, wWob Hanpyra B Mepexi
BMAAE 3BYKU. €NEKTPOXMBIEHHS BiAnoBifana 3HayeHHaM
Ha TabnuyLi MapKyBaHHs.
B. MMepesiputn, W06 3'egHanHsa Oynm BuKoHaHi | B. BunpaBuTu B pasi nOMUITKN.
NpaBuIbHO.
C. TMepesipuTn HasBHICTb BCiX ha3 B knemHin | C. Mpu HeobXxigHOCTI  BIQHOBUTM  BIACYTHIO
kopobui. (3 ~) tasy.
D. MpoBectn nowyk MOXnuBMX 3acMiveHb | D. BupanuTu 3acmiyeHHs.
Hacoca abo ABwryHa.
E. [epeBipuTy CTaH KOHAEHCATOpA. E. 3amiHnTn KoHAEHcaTop.
3. Baxke obepTaHHs ABUryHa. A. Tlepesiputy, wob Hanpyra
eNEeKTPOXMBIEHHs! Byna 4OCTaTHLOHK).
B. [MepeBiputt MOXNMBI TEPTS MK pyxoMumu | B, YCyHYTU npuuuHn TepTs.
Ta (DiKCOBAHUMU AeTansMu.
4. Hacoc He 3gilicHioe nogauy. A. Hacoc 6yB HanoBHEHWIA HEBIPHO. A. 3annTM BOOOK HACOC i BCMOKTYBamlbHY
TpyOy, SKLLO BOHA HEe € CaMO3amnoBHIOBAHOI0
Ta 3pobUTH HAMOBHEHHS.
B. [lomiHaTM micusmn [Ba chasHUX [poTH
B. MMepesiputu npaBUnbHUIA HanpsMoK €MNEKTPOXMBIIEHHS.
00epTaHHsi TpUda3HNX ABUTYHIB.. C. 3amiHutm Tpyby Ha iHWY 3 BENMUKAM
C. HepocrarHiit giameTp BCMOKTYHOUOI Tpy6M. JiameTpoM.
D. 3abpyaHeHui JOHHWI KnanaH. D. TpoYncTUTW SOHHWUIA KNanaH.
5. Hacoc He HanoBHI0ETLCS. A. Bcmoktyiova Tpyba abo goHHui knanaH | A. YCyHyTM  Ue  sABMWE Ta  MOBTOPUTH
3aCMOKTYIOTb MOBITPS. HaMOBHEHHS.
B. HeratuBhuit yxun BCMOKTylo4oi Tpybu | B. Bunpasuti Haxwn BCMOKTYI04OT TPY6M.
CMpUSIE YTBOPEHHIO MOBITPSIHWX MILLIKIB.
6. Hacoc He 3abesneuye poctaTHin | A, [JOHHWMIA KnanaH 3acMiveHui. A. TlpoYnCTUTM LOHHWIA KnanaH.
MOTIK. B. Kpunbuatka 3Hocunacst abo 3acmiveHa. B. Buganut 3acmivyenHss abo  3aMmiHWTK
3HOLLIeHi feTani.
C. HepocrarHin giameTp BcmokTyioqoi Tpybu. | C. 3amiiutn Tpyby Ha iHWY 3 Binblumm
D. MepeBipuT#  npaBunbHWA  HaNPSMOK LiaMeTpoM.
06epTaHHs TPEXBa3HNX ABUIYHIB. D. TomiHaTM Micusamu fBa asHUX ApOTH
€NEKTPOXMBIIEHHS.
7. Hacoc Bibpye Ta Bugae cunbHuin | A. Mepesiputy, wob Hacoc i Tpybm Oynm | A. Binbl peTenbHO 3akpinuTk  ocnabnei
LUyM. MILHO 3aKpinneHi. YacTuHM.
B. Kasitauis Hacoca, To610 notpeba B Bogi | B. CkopoTuTu BUCOTY BCMOKTYBaHHS abo
nepeBULLYE MOXMMBOCTI Hacoca. nepeBipUTW BTPaTy HaBaHTaXEHHS.
C. Hacoc dyHkuioHye 3 nepesuieHHsmM | C. Moxe 3Hapobutucs 0BMeEXMTM NOTiK Ha
3HaYeHb 3aBO/ICbKOI Tabnn4KK noaaui.
MapKyBaHHS.
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Modello / Modéle / Model Modell /
Model /Modelo / Modell
Model / Mogent | Movtého zagai /Malli

Prevalenza / Hauteur d'élévation / Head up
Forderhohe / Overwicht / Prevalencia

Maximal pumphdjd / Manometrik yiikseklik / Hanop

Mavoperpiké / zsaill / Nostokorkeus /| Wysokosc¢ cisnienia/ Napor/ Emelési magassag /

I Model / Model /| Modell / S ey gli)
Hmax (m.) 2 poles Hmax (m.) 2 poles

50 Hz 60 Hz
JET 200 46.5 42.3
JET 300 51 52
JET 151 61 62
JET 251 62 63
EURO 15/30 243
EURO 20/50 28.5
EURO 25/30 - 25/306 344 35.9
EURO 30/30 - 30/306 46 48.2
EURO 40/30 - 40/306 57 58.8
EURO 30/50 — 30/506 42.2 38.8
EURO 40/50 - 40/506 57.7 55
EURO 50/50 - 50/506 72 66.1
EURO 25/80 — 25/806 34 35.8
EURO 30/80 - 30/806 47.3 49.5
EURO 40/80 — 40/806 59 62
EUROINOX 15/30 243
EUROINOX 20/50 28.5
EUROINOX 25/30 — 25/306 35 35.9
EUROINOX 30/30 — 30/306 46 49
EUROINOX 40/30 — 40/306 57 58.8
EUROINOX 30/50 — 30/506 42.2 38.8
EUROINOX 40/50 — 40/506 58 54
EUROINOX 50/50 — 50/506 72 66
EUROINOX 25/80 — 25/806 34 37
EUROINOX 30/80 — 30/806 47.3 52
EUROINOX 40/80 — 40/806 59 60
EUROCOM 25/30 — 25/306 344 35.9
EUROCOM 30/30 — 30/306 46 48
EUROCOM 30/50 — 30/506 42.2 38.8
EUROCOM 40/50 — 40/506 57.7 54
EUROCOM 25/80 — 25/806 34 35.8
EUROCOM 30/80 — 30/806 47.3 49.2
EUROCOM SP 30/50 — 30/506 42.2 38.8
EUROCOM SP 40/50 — 40/506 57.7 53.8
GARDEN-INOX 30/30 46
GARDEN-INOX 40/50 57.7
K 20/41 22 241
K 30/70 325 33
K 30/100 29.2 30.8
K 36/100 34.9 36.4
K 12/200 18.4 19.2
K 14/400 19 18.5
K 35/40 44 444
K 45/50 51 53.5
K 55/50 62 60
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Prevalenza / Hauteur d'élévation / Head up
Modello / Modéle / Model Modell / Forderhohe / Overwicht / Prevalencia
Model /Modelo / Modell Maximal pumphojd / Manometrik yiikseklik / Hanop
Model / Mogens / Movtého / Malli / Mavopetpikd / Nostokorkeus | Wysokosé cisnienia / Napor / Emelési magassag / Sy g4
Model / Model / Modell / Ja«
Hmax (m.) 2 poles Hmax (m.) 2 poles
50 Hz 60 Hz
K 35/100 38.5 375
K 40/100 44 46.2
KI 30/90 32.5
Kl 30/120 32
KI 40/120 40
KP 60/6 87 82
KP 60/12 107 103
KPA 40/20 56
KE 35/40 44 44 .4
KE 45/50 51 535
KE 55/50 62 60
Maximun 6 bar (600 kPa): DP 81, DP 82, DP 100, DP 102,
operating pressure: AQUADP 82/20, AQUADP 102/20
EURO, EUROINOX, EUROCOM, EUROCOM SP, GARDEN-INOX
K 35/40, K 35/100, K 40/100, K 20/41, K 30/70, K 30/100, K 36/100, K 12/200,
K 14/400, KE 35/40
7,5 bar (750 kPa): | JET 151, JET 251, JET 200, JET 300
DP 151, DP 251, AQUADP 151/40, AQUADP 251/40
8 bar (800 kPa): K 45/50, K 55/50, KE 45/50, KE 55/50
KI 30/90 - KI 30/120 - K1 40/120
10 bar (1000 kPa): | KP 60/6, KP 60/12
KPA 40/20
Liquid 0+ +35°C: For all homologated pumps
temperature range: EN 60335-2-41 (for domestic uses)
0 ++40°C: JET 151, JET 251, JET 200, JET 300
DP 81, DP 82, DP 100, DP 102, DP 151, DP 251
AQUADP 82/20, AQUADP 102/20, AQUADP 151/40, AQUADP 251/40
-10 = +50°C: K 20/41, K 30/70, K 30/100, K 36/100, K 12/200, K 35/40,
K 45/50, K 35/100, K 40/100
KE 35/40, KE 45/50
-10 + +80°C: KP 60/6, KP 60/12
KPA 40/20
-10°C a +90°C: KI 30/90 - KI 30/120 - K1 40/120
-15+ +110°C: K 14/400, K 55/50, KE 55/50
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DAB PUMPS LTD.

6 Gilbert Court
Newcomen Way
Severalls Business Park
Colchester

Essex

C04 9WN - UK
salesuk@dwtgroup.com
Tel. +44 0333 777 5010

DAB PUMPS BV

‘tHofveld 6 C1

1702 Groot Bijgaarden - Belgium
info.belgium@dwtgroup.com

Tel. +32 2 4668353

DAB PUMPS INC.

3226 Benchmark Drive
Ladson, SC 29456 - USA
info.usa@dwtgroup.com
Tel. 1- 843-797-5002

Fax 1-843-797-3366

DAB PUMPS POLAND SP. z.o0.0.
Ul. Janka Muzykanta 60

02-188 Warszawa - Poland
polska@dabpumps.com.pl

DAB PUMPS (QINGDAO) CO. LTD.

No.10 Xindong Road Jiulong Town, Jiaozhou City

266319, Qingdao (Shandong) - China
mailto:info.china@dabpumps.com

DAB PUMPS OCEANIA PTY LTD

426 South Gippsland Hwy,

Dandenong South VIC 3175 — Australia
info.oceania@dwtgroup.com

Tel. +61 1300 373 677

DAB PUMPS IBERICA S.L.

Calle Verano 18-20-22

28850 - Torrejon de Ardoz - Madrid
Spain

Info.spain@dwtgroup.com

Tel. +34 91 6569545

Fax: + 34 91 6569676

DAB PUMPS B.V.

Albert Einsteinweg, 4

5151 DL Drunen - Nederland
info.netherlands@dwtgroup.com
Tel. +31 416 387280

Fax +31 416 387299

DAB PUMPS SOUTH AFRICA
Twenty One industrial Estate,

16 Purlin Street, Unit B, Warehouse 4
Olifantsfontein - 1666 - South Africa
info.sa@dwtgroup.com

Tel. +27 12 361 3997

DAB PUMPS GmbH

Am Nordpark 3

41069 Monchengladbach, Germany
info.germany@dwtgroup.com

Tel. +49 2161 47 388 0

Fax +49 2161 47 388 36

DAB PUMPS HUNGARY KFT.
H-8800

Nagykanizsa, Buda Ernd u.5
Hungary

Tel. +36 93501700

DAB PUMPS DE MEXICO, S.A. DE C.V.
Av Amsterdam 101 Local 4

Col. Hipédromo Condesa,

Del. Cuauhtémoc CP 06170

Ciudad de México

Tel. +52 55 6719 0493
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DAB PUMPS S.p.A.

Via M. Polo, 14 - 35035 Mestrino (PD) - ltaly
Tel. +39 049 5125000 - Fax +39 049 5125950

www.dabpumps.com
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